Raum und Austausch

Se baser sur tous les bilans de tous les documents (textes écrits, co, tous les test écrits et oraux, tous les travaux de recherche et les infos culturelles données en cours)
Traiter toutes les questions

- Pour chaque question, se référer à un ou à plusieurs documents :
"wie ich im Text, in den Texten, im Hördokument; in der Videoaufname…erfahren habe…
Ich habe erfahren…"
- Quand on  mentionne un document, on fait la synthèse des idées directrices explicites et implicites

I Fremdsprache (alle Dokumente)
Welche Fremdsprachen sprechen Sie ? Wie könnten Sie sie verbessern? (Jobs, Austausch- programme, Praktika, Studium im Ausland….)

- Dans cette séquence : espaces et échanges nous avons étudiés plusieurs aspects de l'échange / plusieurs documents :
- Partir dans un autre pays pour faire ses études, ou trouver un travail
- Fuir son propre pays pour commencer une nouvelle vie ailleurs

II Austauschprogramme "(mit Erasmus nach Cordoba")
Waren Sie schon in einem deutsch- oder englischsprachigen Land ? Wo ? Wie lange ?
Welche Austauschprogramme kennen Sie ? Haben Sie schon daran teilgenommen ? Warum (nicht) ?
Welches waren Ihre (positiven und negativen) Erfahrungen ?
Vergleichen Sie sie mit den Auslandserfahrungen in den Hörtexten des Schuljahres!
- vouloir apprendre la langue d'un autre pays allemand / anglais
- Oui, un an pour devenir bilingue
- Etre bilingue est un avantage 
- Mais je n'aimerais pas faire ce programme car ce serait très difficile pour moi. Je suis nulle en langues
- Je préférerais faire une immersion dans le pays
- Avantage apprendre une langue est pratique parce que mondialisation, Erasmus est gratuit et une chance
- Désavantage c'est cher ? Difficile aussi de quitter son pays

III Deutsch-französische Beziehungen (On le verra et le rajoutera en janvier)
Wie haben sie sich entwickelt ? Geben Sie Beispiele !
Welches Klischee über das Nachbarland sollte man, Ihrer Meinung nach, wirklich bekämpfen ? Aus welchen Gründen ?

IV auswandern ("Traum oder Alptraum", "Grenzen in Europa", "ein Jahr aussetzen")
[bookmark: _GoBack]Möchten Sie auswandern , ein Jahr aussetzen ? Warum oder warum nicht ? Wohin ? Wozu ? Welches sind die Bedingungen für eine erfolgreiche Auswanderung ?

- Déménager un jour ? Pourquoi ? Où et dans quel but ? Succès du déménagement ?
- J'aimerais déménager ou moins un an ou pour toujours.
- Je voudrais découvrir un nouveau pays / une nouvelle région du monde. que je pense meilleur que le mien. 
- J'aimerais déménager en Australie car beaucoup de choses dans ce pays me plaisent. 
- Les animaux, le climat = le paysage, le mode de vie, la culture
- Je pense qu'il est plus facile de vivre là bas que dans certains pays du monde = L'Australie est isolée du reste du monde et c'est cool parce que dans le futur le monde va devenir plus pourri
- Pour réussir un déménagement, il faut réussir son intégration
- parler la langue du pays, avoir nouer des contacts
- gagner sa vie, être bien installé, avoir ses repères
- la nationalité du pays
= se sentir bien = rêve
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